THE MAIDEN'S BOWER
is well spoken, and we are all here become thy friends: Moslem or
Nasrany, Khalil is now as one of us; wellah, we would not so
suffer another. But go now with Zeyd, and afterward we will
make an accord with him, and if not I may send you out myself
to see the monuments with some of the kella.3
We came in half a mile by those ancient wells, now a watering
place of the country Beduins. They are deep as the well in the
kella, ten or twelve feet large at the mouth; the brinks are laid
square upon a side, as if they had been platforms of the old wheel-
work of irrigation. The well-lining of rude stone courses, without
mortar, is deeply scored, (who may look upon the like without
emotion?) by the soft cords of many nomad generations. Now I
had sight at little distance, of a first monument, and another hewn
above, like the head of some vast frontispiece, where yet is but a
blind door, little entering into the rock, without chamber. This
ambitious sculpture, seventy feet wide, is called Kasr el-Bmt> 'the
maiden's bower.9 It is not, as they pretend, inaccessible; for
ascending some ancient steps, entailed in the further end of the
cliff, my unshod companions have climbed over all the rocky
brow. I saw that tall nightmare frontispiece below, of a crystal-
line symmetry and solemnity, and battled with the strange half-
pinnacles of the Petra monuments; also this rock is the same
yellow-grey soft sandstone with gritty veins and small quartz
pebbles. Kasr, in the plural kassur^ has commonly the sense in
Arabia of'stable habitation/ whether clay or stone, and opposite
to beyt shaar, the hair-cloth booth, or removable house, of the
nomads. Thus, even the cottages of clay, seen about outlying
seed-grounds in the wilderness, and not continually inhabited,
are named kasstir. At Hdyil and er-Ridth the prince's residence is
named el-Kasr, as it were cthe castle.' Kasr is abo in some desert
villages, a cluster of houses, enclosed in one court wall; thus they
say of the village Semira 6she is three kassiir/ Any strong building
for defence and security, (such holds are very common in Arabia,)
is called gella, for kella. Borj (:n5py-), tower of defence, mani-
festly a foreign word, I have not heard in Nejd Arabia.
Backward from the Borj rock, we arrived under a principal
monument; in the face I saw a table and inscription, and a bird!
which are proper to the Hejr frontispiece; the width of sculptured
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